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В данной статье рассматривается вопрос образования окказио-
нальных слов в современных политических текстах, что представля-
ется актуальным в сфере анализа политического дискурса. Дается 
подробная характеристика способов и условий образования окказио-
нализмов, особенностей их функционирования в политическом тексте.  
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and conditions of formation of nonce words, features of their functioning in 
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Окказионализмы выступают в роли речевых явлений, которые 

образуются «по случаю», в определенных условиях речевой комму-
никации, появившихся под влиянием контекста, для формулировки 
смысла, необходимого в конкретном индивидуально-стилистическом 
контексте (другое название — авторские слова). Всесторонняя их ин-
терпретация невозможна в современной речи без теоретической базы 
окказионализмов. Данные слова образуются по мере необходимости в 
живой речи, выражаются системой лексических единиц, находятся на 
границе взаимодействия между языком и речью, а также обладают 
рядом особенностей, присущих только им [16, с. 75]. 

Окказионализмы выполняют индивидуально-стилистическую 
функцию и обычно не являются «достоянием» общего языка. Данные 
слова часто называют «бессмертными» неологизмами. Впрочем, по 
мнению языковедов, «в момент появления» определенного слова 
(словосочетания) иногда трудно понять, какая лексема (словосочета-
ние, значение) возникла — общеязыкового или единовременного 
употребления. Важной характеристикой окказиональных слов являет-
ся выражение экспрессивности и их тесная связь с контекстом, без 
которого невозможно понять суть данного слова. Именно это свойст-
во позволяет назвать их, в отличие от неологизмов, то есть новообра-
зований, вошедших в язык, окказиональными словами.  

Для того чтобы создать окказиональное слово, требуется высокий 
уровень владения языком, острое понимание его особенностей, нали-
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чие эмоций, чувств, переживаний и эмоциональной направленности 
говорящего. Образование окказионализмов определяется потребно-
стью в «неестественных» словах, необычных выразительных средст-
вах, которая может возникнуть в речи для выражения эмоций, при 
этом они не становятся общеязыковыми единицами, а сохраняют 
свежесть, новизну, присущие только данному контексту. Поэтому ок-
казионализмы отличаются от ряда других лексических образований 
оригинальностью, необычностью, уникальностью, а также неожидан-
ностью и непредсказуемостью для общепринятой системы языка. На-
пример: 

1. «The plebiscite amounts to a tacit endorsement for the military-
installed government that has launched a crackdown on Morsi and his Is-
lamist party, the Muslim Brotherhood» [7]. 

2. «The following is a not-entirely-verified draft of remarks President 
Obama planned to deliver this weekend announcing a strike in Syria» [6]. 

Сферой употребления окказиональных номинаций может быть 
как художественная литература и поэзия, так и общественно-
политические тексты: они образуются свободно и несут в себе имя 
своего создателя.  

Анализ общественно-политических текстов современных амери-
канских и английских авторов говорит о том, что тенденция к созда-
нию и использованию определенных новообразований в конкретных 
ситуациях значительно изменилась в разговорном стиле английского 
языка XX и XXI вв. Рассмотрение данных средств оказывает языко-
веду немаловажную помощь в разъяснении значения окказионального 
слова. Но для этого необходимо проанализировать способы словооб-
разования в английском языке.  

Так, одной из самых древних и распространенных моделей слово-
образования в английском языке является словосложение, являющее-
ся актуальным и в настоящее время. Процесс словосложения пред-
ставляет собой соположение двух основ. Например: 

1. «Well, I think you hit a reset button for the fall campaign. Every-
thing changes. It's almost like an Etch-A-Sketch. You can kind of shake it 
up and restart all over again» [13]. 

2. «Like the Scottish, the majority of English northerners have repeat-
edly rejected the increasingly dysfunctional, lopsided nature of finance-
driven, market-orientated, London-centric Britain» [4]. 
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3. «The only person to greet Obama at the airport was Lansing Mayor 
Virg Bernero, who shook the president’s hand in the bitter, below-zero-
degree weather. So the go-it-alone president carried on without them» [12]. 

В текстах также имеет место использование окказионализмов, 
образованных путем аффиксации. В английском и в русском языках 
это достаточно распространенный способ, при котором происходит 
образование новых слов от основ уже существующих единиц при по-
мощи суффиксов и префиксов. Аффиксальные окказиональные обра-
зования характеризуются меньшей индивидуальностью в семантиче-
ском плане в отличие от конверсионных окказиональных номинаций: 

1. «Too long since we heard anything from the conspiracy theoriser 
and professional gloomster David Icke. ShortList magazine goes to see 
him and true to form, he predicts that even more than present day, the fu-
ture will be terrible» [11]. 

2. «One of the questions coming out of last year,” said Geoffrey Ga-
rin, a Democratic pollster, “is whether the new voters have been Obama-
cized or politicized» [5]. 

Являясь также одним из наиболее распространенных случаев 
конверсии, субстантивированные окказионализмы — прилагатель-
ные, перешедшие в разряд существительных в условиях соответст-
вующего контекста, базирующиеся на синтаксисе, — рассматриваются 
как лексико-грамматическое явление. Целью создания окказио-
нальных субстантивированных прилагательных является повыше-
ние выразительности и экспрессивности высказывания [2]:  

1) «But it turns out that there’s a kind of class loyalty that trumps even 
politics: the powerful must be protected. Only the little pple get charged 
with rape» [10]; 

2) «What is the usual? For our state legislative session, this is priority 
number one, says AFP-Louisiana State Director Phillip Joffrion» [3]. 

При анализе было выявлено, что переход прилагательных power-
ful и usual в группу имен существительных происходит благодаря 
конверсии. Данные лексемы приобретают маркер «предметности» в 
виде определенного артикля the. Также достаточно интересными яв-
ляются случаи следующих сложных окказиональных субстантивиро-
ванных образований, совмещающих в себе процессы словосложения и 
конверсии. В данном случае подразумевается такой процесс образо-
вания нового слова, когда субстантивации подвергается либо целое 
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предложение, либо большая его часть, например: «Comcast, the soon-
to-be-gazillion-pound technology gorilla… Comcast has struck a deal 
with Time Warner Cable that would combine the nation's two biggest cable 
companies at a price of $45.2 billion, the companies said Thursday» 
[1, с. 34]. 

Ещё один способ образования окказионализмов — сращение (или 
так называемое слияние, стяжение, вставочное словообразование) — 
образуется путём слияния воедино целого словосочетания без каких-
либо изменений в их морфемном составе и без участия соединитель-
ных гласных, в той форме, в какой они существуют в исходном сло-
восочетании, либо соединение усечённого корня одного слова с це-
лым словом, либо соединение двух усечённых корней. Является дос-
таточно молодым способом словообразования окказионализмов: 

1. «…Coming from the dean of the Democratic Party, this one line 
marked the breaching of the dam. It legitimized the brewing rebellion of 
panicked Democrats against Obamacare (Obama + care)…» [11]. 

2. «The Next Clintonomics… Where does Hillary Clinton stand on 
economic issues? (Clinton + economics)» [8]. 

Немаловажную роль в обновлении окказиональной лексики в 
современном английском языке играет также процесс заимствования 
иноязычных слов. Подавляющее количество заимствованных слов в 
данном случае — имена существительные из африканских и азиатских 
языков. Например, японское tsunami (огромная волна) используется в 
английской и американской прессе как представление процесса 
экономического кризиса:  

1. «The 2008 election has made Americans re-examine the four corner-
stones of American culture — war, religion, race and wealth. The Iraq war 
and financial tsunami have made Americans come to their senses…» [9]. 

В качестве других примеров заимствованных слов можно привес-
ти следующие слова: 

2. «Another problem is zaiteku, financial technology. A hot insider 
tip can be blipped from one computer screen to another in a fraction of a 
second — and then erased…» [15]. 

3. «In past columns, we have explored a couple of favorite nouns from 
the German language: schadenfreude, “the guilty feeling of pleasure at the 
misfortune of others,” and fingerspitzengefühl, “the sandpapered-fingertip 
sensitivity of a safecracker”…» [14]. 
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Заимствованные слова, получая место в английской публици-
стической речи, подчиняются грамматической системе английского 
языка. Именно таким образом происходит ассимиляция заимство-
ванных слов в языке-реципиенте. Что касается фонетического об-
лика заимствованных слов в рассматриваемых примерах, то он, как 
правило, остается неизменным, заимствованные слова употребля-
ются в английском языке в их иноязычном звучании. 

В результате можно сделать вывод, что в основе использованных 
способов авторами политических текстов лежат как типовые слово-
образовательные модели английского языка, так и модели, универ-
сальные для окказионального словообразования в целом.  

Итак, особое место в индивидуализации и самореализации автора 
политических текстов занимают окказиональные слова — авторский 
неологизм — результат индивидуального словотворчества, языкового 
новаторства, поэтому их нередко называют словами-самоделками, ко-
торые имеют статус «феномена» языка. Окказиональные слова пред-
ставляют собой живое, «оригинальное» воплощение обращенности 
речи к внеязыковой (экстралингвистической) реальности и являются 
своеобразным «краем» языкового развития, языковых новшеств. Они 
придают речи лаконичность, экспрессивность, выразительность, 
обеспечивая полноценное восприятие речи адресатом, и выражают 
тонкие оттенки смысла и экспрессии, которые бессильны передать 
узуальные слова. Это и оправдывает употребление окказионализмов в 
современных публицистических текстах и разговорной речи. Анализ 
фактического материала позволяет наглядно выявить наиболее дейст-
венные в настоящее время средства образования окказиональных слов 
и представить существующую картину индивидуального словесного 
творчества в современном английском языке. 
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